
Daugavpils Universitātes Humanitārās fakultātes 
Rusistikas un slāvistikas katedra 

(Latvija) 
 

Vroclavas Universitātes Slāvu filoloģijas institūts 
(Polija) 

 
Trnavas Sv. Kirila un Metodija universitātes  

Mākslas un filozofijas fakultātes Rusistikas katedra 
(Slovākija) 

 
 

STARPTAUTISKĀ ZINĀTNISKĀ  
KONFERENCE 

 

XXVI SLĀVU LASĪJUMI 
 

P R O G R A M M A  
 
 
 

Daugavpils 
2023. gada 18.–19. maijā



2 

Кафедра русистики и славистики  
Гуманитарного факультета Даугавпилсского университета 

(Латвия) 
 

Институт славянской филологии  
Вроцлавского университета 

(Польша) 
 

Кафедра русистики Факультета философии и искусства 
Университета святых Кирилла и Мефодия в Трнаве 

(Словакия) 

 
 

МЕЖДУНАРОДНАЯ НАУЧНАЯ 
КОНФЕРЕНЦИЯ 

 

XXVI СЛАВЯНСКИЕ ЧТЕНИЯ 
 

П Р О Г Р А М М А  
 
 
 

Даугавпилс 
18–19 мая 2023 года 



3 

Daugavpils University Faculty of Humanities 
Department of Russian and Slavonic Studies  

(Latvia) 
 

University of Wroclaw  
Institute of Slavic Studies 

(Poland) 
 

University of Ss. Cyril and Methodius  
Faculty of Arts and Philosophy Department of Russian Studies 

(Slovakia) 

 
 

INTERNATIONAL SCIENTIFIC  
CONFERENCE 

 

XXVI SLAVIC READINGS 
 

P R O G R A M  
 
 
 

Daugavpils 
May 18–19, 2023 



4 

XXVI SLĀVU LASĪJUMI 
 
 
KONFERENCES ZINĀTNISKĀ KOMITEJA 
 

Dr. philol. prof. Anna Stankeviča, Latvija – priekšsēdētāja 
Dr. philol. prof. Irina Belobrovceva, Igaunija 
PhD doc. Marianna Figediova, Slovākija 
Dr. philol. prof. Marats Grinbergs, ASV 
Dr. habil. philol. prof. Žuža Heteni, Ungārija 
Dr. hum. doc. Jeļena Koņicka, Lietuva  
Dr. philol. asoc. prof. Anatolijs Kuzņecovs, Latvija 
Dr. philol. prof. Ludmila Sproģe, Latvija 
Dr. philol. prof. Elžbeta Tiškovska-Kaspšaka, Polija 
Dr. philol. prof. Elīna Vasiļjeva, Latvija 
 
 
RĪCĪBAS KOMITEJA 
 

Dr. philol. prof. Anna Stankeviča – priekšsēdētāja 
Dr. philol. prof. Elīna Vasiļjeva 
Dr. philol. asoc. prof. Elvīra Isajeva 
Dr. philol. doc. Inna Dvorecka 
Dr. philol. doc. Iveta Narodovska 
Dr. philol. doc. Olesja Ņikitina  
Jurijs Vekslers 
Gaļina Vasiļkova – sekretāre 

 

 

Konferenci atbalsta / The conference is supported by the 

      



5 

KONFERENCES DARBA GAITA  
 

2023. gada 18. maijā 
 
10.30 Dalībnieku reģistrācija 

DU, Vienības ielā 13, 1. stāvā, 101. aud. 
11.00 Konferences atklāšana  
 Prof. Fjodora Fjodorova memoriālās auditorijas atklāšana  

DU, Vienības ielā 13, 104. aud. 
11.30 Plenārsēde 

DU, Vienības ielā 13, 104. aud. 
13.00 Pusdienas 

Restorānā “Gubernators” 
Lāčplēša ielā 10 

14.00 Darbs grupās 
DU, Vienības ielā 13, 101., 104., 308. aud. 

15.40 Kafijas pauze  
DU, Vienības ielā 13, 110. aud. 

16.00 Darbs grupās  
DU, Vienības ielā 13, 101., 104., 308. aud. 

19.00 Saviesīgais vakars 
Viesnīcas “Park Hotel Latgola” restorānā “Plaza” 

 Ģimnāzijas ielā 46, 10. stāvā 
 

2023. gada 19. maijā 
 
9.30 Darbs grupās  

DU, Vienības ielā 13, 101., 104. aud. 
11.30 Kafijas pauze 

DU, Vienības ielā 13, 110. aud. 
12.00 Darbs grupās 

DU, Vienības ielā 13, 101., 104. aud. 
13.50 Konferences noslēgums  

DU, Vienības ielā 13, 104. aud. 
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РАСПОРЯДОК РАБОТЫ КОНФЕРЕНЦИИ 
 

18 мая 2023 года 
 
10.30 Регистрация участников  

ДУ, ул. Виенибас 13, 1 этаж, 101 ауд. 
11.00 Открытие конференции  

Открытие мемориальной аудитории проф. Ф. П. Федорова 
ДУ, ул. Виенибас 13, 104 ауд. 

11.30 Пленарное заседание  
ДУ, ул. Виенибас 13, 104 ауд. 

13.00 Обед 
Ресторан “Губернатор” 
ул. Лачплеша 10 

14.00 Секционные заседания 
ДУ, ул. Виенибас 13, 101, 104, 308 ауд. 

15.40 Кофе-брейк 
ДУ, ул. Виенибас 13, 110 ауд. 

16.00 Секционные заседания  
ДУ, ул. Виенибас 13, 101, 104, 308 ауд. 

19.00 Дружеский ужин  
гостиница “Park Hotel Latgola”, ресторан “Plaza” 
ул. Гимназияс 46, 10 этаж 

 

19 мая 2023 года 
 
9.30 Секционные заседания 

ДУ, ул. Виенибас 13, 101, 104 ауд. 
11.30 Кофе-брейк 

ДУ, ул. Виенибас 13, 110 ауд. 
12.00 Секционные заседания  

ДУ, ул. Виенибас 13, 101, 104 ауд. 
13.50 Подведение итогов конференции 

ДУ, ул. Виенибас 13, 104 ауд. 
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CONFERENCE AGENDA 
 

May 18, 2023 
 
10.30 Registration  

DU, Vienības Street 13, 1st floor, Room 101 
11.00 Slavic Readings Opening ceremony 
 Opening of the prof. Fyodor Fyodorov memorial auditorium 

DU, Vienības Street 13, Room 104 
11.30 Plenary session 

DU, Vienības Street 13, Room 104 
13.00 Lunch  

Restaurant “Gubernator”, Lāčplēša Street 10 
14.00 Session work  

DU, Vienības Street 13, Room 101, 104, 308 
15.40 Coffee break 

DU, Vienības Street 13, Room 110 
16.00 Session work  

DU, Vienības Street 13, Room 101, 104, 308 
19.00 Welcome Reception  

Park Hotel “Latgola”, restaurant “Plaza”  
Ģimnāzijas Street 46 

 

May 19, 2023 
 

9.30 Session work 
DU, Vienības Street 13, Room 101, 104 

11.30 Coffee break  
DU, Vienības Street 13, Room 110 

12.00 Session work 
DU, Vienības Street 13, Room 101, 104 

13.50 Summing-up of the Conference 
DU, Vienības Street 13, Room 104 
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2023. gada 18. maijā  
18 мая 2023 года 

 
 

DU, Vienības ielā 13, 104. aud. 
 ДУ, ул. Виенибас 13, 104 ауд. 

 
11.00 Konferences atklāšana  

Открытие конференции 
Prof. Fjodora Fjodorova memoriālās auditorijas atklāšana  

 Открытие мемориальной аудитории  
проф. Федора Полиевктовича Федорова 

 
 

PLENĀRSĒDE  
ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ 

 
Sēdi vada Elīna Vasiļjeva  

Заседание ведет Элина Васильева  
 
11.00 Анна Станкевича (Даугавпилс, Латвия) 

Eвропейский мир в сборнике стихов Евгения Сливкина 
«Обреченный снег» 
European world in the collection of poems by Eugene Slivkin 
“Doomed Snow” 

11.30 Эльжбета Тышковска-Каспшак (Вроцлав, Польша) 
Человек в жерновах истории (на материале романа Елены 
Катишонок «Джек, который построил дом») 
A Person in History (on the Material of the novel by Elena 
Katishonok “Jack Who Built a House”) 

12.00 Ольга Ермачкова, Андреа Спишьякова  
(Трнава, Словакия) 
Универбация в славянских языках  
Univerbation in Slavic languages 
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2023. gada 18. maijā  
18 мая 2023 года 

 
 

DARBA GRUPA / СЕКЦИЯ 

SLĀVU VALODAS: VĒSTURE UN MŪSDIENAS 
СЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ:  

ИСТОРИЯ И СОВРЕМЕННОСТЬ 
 

DU, Vienības ielā 13, 101. aud. 
ДУ, ул. Виенибас 13, 101 ауд. 

 
Sēdi vada Anatolijs Kuzņecovs  

Заседание ведет Анатолий Кузнецов  
 

14.00 Анна Рыгорович-Кужма (Белосток, Польша) 
Церковнославянизмы и заимствования из восточно-
славянских языков в польской православной терминологии  
Church Slavonicisms and borrowings from East Slavic languages 
in Polish Orthodox terminology 

14.20 Małgorzata Kurianowicz (Białystok, Polska)  
Cerkwienosłowiańskie odpowiedniki wyrazów hasłowych w 
"Słowniku Polskiej Terminologii Prawosławnej" 
Церковнославянские эквиваленты заглавных слов в «Словаре 
польской православной терминологии» 
Church Slavonic equivalents of capital words in the Dictionary of 
“Polish Orthodox Terminology” 

14.40 Анатолий Кузнецов (Даугавпилс, Латвия) 
 Некоторые графико-орфографические особенности еров в 

Зографском евангелии 
Some graphic and orthographic peculiarities of jers in Codex 
Zographensis 
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15.00 Олег Тищенко, Марианна Фигедыова (Трнава, Словакия) 
Особенности перевода словесных формул в фольклорных 
текстах 
The specifics of verbal formulas translation in folklore texts 

15.20 Дорота Мушинска-Вольны (Варшава, Польша) 
Эквиваленция русских и польских устойчивых сравнений с 
компаратом собака / pies 
Equivalence of Russian and Polish stable comparisons with 
comparat собака / pies 

15.40 Kafi jas pauze / Кофе-брейк  
 
 

Sēdi vada Inna Adamsone  
Заседание ведет Инна Адамсон 

 
16.00 Александр Цой (Лодзь, Польша)  

Альтернативная этимология слова «ЖИР» 
Alternative etymology of the word “ЖИР” 

16.20 Михал Мордань (Белосток, Польша) 
Фамилии Подляшья: когнитивный аспект 
Surnames of Podlasie: the cognitive aspect 

16.40 Любомир Гузи (Прешов, Словакия) 
Историзмы в историческом нарративе В. О. Ключевского: 
проблематика их толкования 
History Words in the Historical Narrative of V. O. Klyuchevsky: 
problems of their interpretation 

17.00 Инна Адамсон (Таллин, Эстония)  
Репрезентация концепта «страх» при помощи 
фразеологизмов, прецедентных текстов и мемов  
Representation of the concept of “fear” through the use of 
phraseologisms, precedent texts and memes 

17.20  Иоанна Василюк (Варшава, Польша)  
Ценностные ориентиры в заголовках онлайн-версий 
российских печатных изданий 
Value orientations in the headings of online versions of Russian 
newspapers 
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17.40 Елена Коницкая, Бируте Ясюнайте (Вильнюс, Литва) 
Биоморфные метафоры звезд в литовской и русской поэзии  
Biomorphic Star Metaphors in Lithuanian and Russian Poetry 

 
 
 

DARBA GRUPA / СЕКЦИЯ 

FRĪDRIHA GORENŠTEINA DAIĻRADE 
ТВОРЧЕСТВО ФРИДРИХА ГОРЕНШТЕЙНА 

 
DU, Vienības ielā 13, 308. aud. 
ДУ, ул. Виенибас 13, 308 ауд. 

 
Sēdi vada Elīna Vasiļjeva 

Заседание ведет Элина Васильева 
 
15.00 Борис Ланин (Познань, Польша) 

«Место» Ф. Горенштейна в контексте советского романа-
эпопеи  
F. Gorenshtein’s ‘A Place’ in the context of Soviet Epic Novel 

15.25 Жужа Хетени (Будапешт, Венгрия)  
 Место и дом в топографии прозы Ф. Горенштейна 

Place and Home in the Topography of F. Gorenstein’s Prose 
15.50 Алёна Пантюхина (Лейпциг, Германия) 

Диалоги на границе: гибридный субъект в романе 
Ф. Горенштейна «Попутчики»  
Dialogues on the Border: a hybrid subject and in F. Gorenstein’s 
novel “Traveling Companions”  

16.15 Элина Васильева (Даугавпилс, Латвия) 
Бердичев Ф. Горенштейна: миф и место 
F. Gorenstein’s Berdichev: Myth and Place 
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16.40 Юрий Векслер (Берлин, Германия) 

Архив Фридриха Горенштейна в Бремене и возможные 
направления его изучения 
Archive of Friedrich Gorenstein in Bremen and Possible 
Directions of its Study 

17.05 Марат Гринберг (Портленд, США) 

Фридрих Горенштейн и советская еврейская книжная полка: 
автор и модельный читатель 
Friedrich Gorenstein and the Soviet Jewish Bookshelf: Author and 
Model Reader 

 
 

DARBA GRUPA / СЕКЦИЯ 

SLĀVU LITERATŪRA UN KULTŪRA  
EIROPAS KULTŪRAS KONTEKSTĀ 

 ЛИТЕРАТУРА И КУЛЬТУРА CЛАВЯН В 
КОНТЕКСТЕ ЕВРОПЕЙСКОЙ КУЛЬТУРЫ  

 
DU, Vienības ielā 13, 104. aud. 
ДУ, ул. Виенибас 13, 104 ауд. 

 
Sēdi vada Anna Stankeviča  

Заседание ведет Анна Станкевич  
 

14.00 Виктория Вайдо (Острава, Чехия) 
Народные традиции Беларуси и Чехии  
The folk traditions of Belarus and the Czech Republic 

14.20 Аркадий Неминущий (Даугавпилс, Латвия) 
Польский контент в дневниках и письмах Л. Н. Толстого  
Polish content in L. Tolstoy’s diaries and letters 

14.40 Iveta Narodovska (Rīga, Latvija) 
Ukraiņu literatūra latviešu tulkojumos 
Ukrainian literature Latvian translations 
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15.00 Йосеф Дохнал (Трнава, Словакия | Брно, Чехия)  

Ремарки К. Леонтьева на «Пушкинскую речь» Достоевского: 
вопрос о «всечеловеке» 
K. Leontyev´s Remarks on Dostoyevsky´s Pushkin Speech: The 
Question of “universal man/всечеловек” 

15.20 Teresa Rączka-Jeziorska (Warszawa, Polska)  
Ocalone w biografii. Casus doświadczeń tłumaczy literatury 
polskiej wschodniego pogranicza w odrodzonej Rzeczypospolitej 
Preserved in Biography. The case of the experiences of 
translators of Polish literature of the eastern borderlands in the 
reborn Republic of Poland 

15.40  Kafi jas pauze / Kофе-брейк 
 
 

Sēdi vada Žans Badins  
Заседание ведет Жан Бадин 

 
16.00 Natalia Sindetskaja (Tallinn, Estonia) 

Stefan Batory a Estonia 
Stefan Batory and Estonia 

16.20 Андрис Казюкевич (Даугавпилс, Латвия) 
 Европа в литературе инфлянтских поляков 

Europa w literaturze polskiej in Inflanty 
16.40 Barbara Stelingowska (Siedlce, Polska) 

Nie (obecność) kobiecej twórczości na przełomie XIX i XX wieku w 
krajach słowiańskich 
Отсутствие (наличие) женского творчества на рубеже XIX-XX 
вв. в славянских странах 

17.00 Андрей Гордин (Рига, Латвия) 
Дмитрий Мережковский как корреспондент русской классики 
в Латвии  
Dmitry Merezhkovsky as a Correspondent for Russian Classics in 
Latvia 

17.20 Наталья Марцинкевич (Иври-сюр-Сен, Франция) 
Александр Блок и Париж 
Alexandre Blok and Paris 
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17.40 Жан Бадин (Даугавпилс, Латвия) 
Эрос и сексуальность в трилогии В. П. Крымова «За 
миллионами» 
Eros and Sexuality in V. Krymov’s “Out For a Millions” 

18.00 Diskusi ja / Дискуссия  
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2023. gada 19. maijā 
19 мая 2023 года 

 
 

DARBA GRUPA / СЕКЦИЯ 

 SLĀVU LITERATŪRA UN KULTŪRA  
EIROPAS KULTŪRAS KONTEKSTĀ 

 ЛИТЕРАТУРА И КУЛЬТУРА CЛАВЯН В 
КОНТЕКСТЕ ЕВРОПЕЙСКОЙ КУЛЬТУРЫ  

 
DU, Vienības ielā 13, 104. aud. 
ДУ, ул. Виенибас 13, 104 ауд. 

 
Sēdi vada Inna Dvorecka 

Заседание ведет Инна Дворецкая 
 

9.30 Aleksandra Szymańska (Łódź, Polska) 
Mit Don Juana w dobie diaspory rosyjskiej 
The myth of Don Juan in the era of the Russian diaspora 

9.50 Нэл Бельняк (Зелена Гура, Польша) 

Берлинские будни 1920-х гг. в мемуарах русских эмигрантов 
«первой волны»  
Everyday life in Berlin in the 1920s in the memoirs of first-wave 
Russian emigrants 

10.10 Alīna Romanovska (Daugavpils, Latvija) 

Slāvu un latviešu kontakti Ādolfa Ersa Latgales tekstā 
Контакты славян и латышей в латгальском тексте Адолфа Эрса  
Contacts of Slavs and Latvians in the Latgalian text of Adolfs Erss 

10.30 Людмила Спроге (Рига, Латвия) 
Мемуарное наследие Вас. И. Немировича-Данченко в 
рижской периодике  
Memoir heritage of Vasily I. Nemirovich-Danchenko in Riga 
periodicals 
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10.50 Наталья Кононова (Рига, Латвия) 

«Пярнуский «мытлемист» Куурво Мудик (Август Лим) в 
произведениях Давида Самойлова 
Parnu “thinker” Kuurvo Mudik (August Lim) in the work of David 
Samoilov 

11.10 Андреа Громинова (Трнава, Словакия)  
Художественная модель мира в поэзии Г. Айги 
Artistic model of the world in the poetry of G. Aigi 

11.30 Kafi jas pauze / Kофе-брейк 
 
 

Sēdi vada Andris Kazjukevičs  
Заседание ведет Андрис Казюкевич  

 
11.50 Ewa Sadzińska (Łódź, Polska)  

Ogród w poezji Aleksandra Kusznera: kontynuacje i przemiany 
The Garden in Alexander Kushner’s Poetry: continuations and 
transformations 

12.10 Марианна Фигедыова, Лукаш Гаярский (Трнава, Словакия) 
Изображение российских реалий в современной словацкой 
литературе  
Representation of Russian realities in contemporary Slovak 
literature 

12.30 Эва Паньковска (Белосток, Польша) 
Внутренняя свобода и духовное порабощение в понимании и 
изображении двух загадочных и культовых личностей: поэта-
музыканта Виктора Цоя и писателя-постмодерниста Виктора 
Пелевина 
Inner freedom and spiritual enslavement in the understanding 
and depiction of two mysterious and cult personalities: the poet-
musician Viktor Tsoi and the postmodern writer Victor Pelevin 

12.50 Олеся Никитина (Даугавпилс, Латвия) 
Эволюция творчества Славы Сэ  
Evolution of Slava Se’s Work 

13.10 Инна Дворецкая (Даугавпилс, Латвия) 
«После России-100» как интертекст и гипертекст 
‘After Russia-100’ as intertext and hypertext 
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13.30 Jadwiga Gracla (Warszawa, Polska)  
Widowisko bez słów. Kilka uwag o spektaklu “Zabawki Bertranda” 
Зрелище без слов. Несколько замечаний о спектаклe 
«Игрушки Бертранда» 
A spectacle without words. A few remarks about “Bertrand's 
Toys” 

13.50 Noslēgums / Подведение итогов  

 
 
 

DARBA GRUPA / СЕКЦИЯ 

INOVATĪVAS METODES KRIEVU VALODAS, 
LITERATŪRAS UN KULTŪRAS MĀCĪŠANĀ 

ĀRVALSTU STUDĒJOŠAJIEM 
ИННОВАЦИОННЫЕ МЕТОДЫ ПРЕПОДАВАНИЯ 
РУССКОГО ЯЗЫКА, ЛИТЕРАТУРЫ И КУЛЬТУРЫ 

ИНОСТРАННЫМ СТУДЕНТАМ 
 

DU, Vienības ielā 13, 101. aud. 
ДУ, ул. Виенибас 13, 101 ауд. 

 
Sēdi vada Elvīra Isajeva  

Заседание ведет Эльвира Исаева  
 

9.30 Ольга Макаровска (Познань, Польша) 

Развитие культурной интуиции в процессе преподавания 
русского языка, литературы и культуры иностранным 
студентам 
Development of cultural intuition in the process of teaching 
Russian language, literature and culture to foreign students  
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9.50 Лукаш Плесник (Острава, Чехия) 
Использование мультимедийного лингвистического словаря 
«Россия» при обучении РКИ (на примере учебно-
методического комплекса «Твой шанс») 
The use of the Multimedia Linguistic Dictionary “Russia” in 
Teaching RFL (on the Example of the Educational and 
Methodological Complex “Your Chance”) 

10.10 Василий Бессонов / Basil Bessonoff (Вашингтон, СШA)  
Влияние русско-американских отношений на изучение 
русского языка в США 
The Impact of Russian American Relations on Russian Language 
Studies in the US 

10.30 Валентина Калинина (Лиепая, Латвия) 

Русский язык для итальянских студентов в Латвии и Италии: 
опыт преподавателя Erasmus+ 
Russian language for Italian students in Latvia and in Italy: 
Erasmus+ teacher’s experience  

10.50 Ольга Макарова (Лондон, Великобритания) 
История с грамматикой: к вопросу о подаче исключений  
Grammar Story: Dealing with Irregularities 

11.10 Наталия Мальцева-Замковая,  
Ирина Моисеенко (Таллин, Эстония) 
Инновационные формы работы и глубина понимания текста  
Innovative form of work and depth of understanding of the text 

11.30 Kafi jas pauze / Kофе-брейк 
11.50 Михал Коздра (Варшава, Польша) 

Лексический параллелизм и его лекcикографическое 
описание в учебных целях (на примере русско-польских 
лексических параллелей)  
Lexical parallelism and its lexicographic description for 
educational purposes (on the example of Russian-Polish lexical 
parallels) 

12.00 Diskusi ja / Дискуссия  
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Требования к оформлению статей в сборник 
«Славянские чтения» 

 
 
Объем публикации – до 20 000 печатных знаков.  
Размеры страницы стандартные: поля сверху и снизу – 2,54; справа и 
слева – 3,17.  
Статья должна быть набрана на компьютере в формате Word (шрифт 
Time New Roman 12, межстрочный интервал 1,5) и отправлена на  
e-mail rsk@du.lv до 15.08.2023. 
 
В начале статьи указываются имя и фамилия автора (шрифт Time 
New Roman 14) и ее название (шрифт Time New Roman Bold 14). 
Затем следует резюме (Summary) на английском языке (шрифт Time 
New Roman 10, объем – не менее 1000 печатных знаков), в котором 
обязательно указывается название статьи, а также ключевые слова 
(key words).  
 
Сноски и примечания помещаются в конце статьи (Endnotes).  
Цитаты в статье выделяются курсивом.  
Названия литературных произведений, печатных изданий, источников 
и т. п. в тексте даются в кавычках и выделяются курсивом.  
 
К тексту статьи прилагается список использованной литературы (в 
алфавитном порядке).  
 
В конце статьи необходимо указать следующие сведения об авторе 
(или авторах) на русском и английском языке:  
– место работы (учебное заведение, кафедра); 
– научное звание, должность;  
– адрес, телефон, e-mail.  
 
В случае, если статья не соответствует данным требованиям либо 
нормам правописания и стилистики, редколлегия имеет право 
вернуть текст на доработку, а при повторном обнаружении 
серьезных недочетов – отказать в публикации. 
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